
กลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงการบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย
Language Strategies for Reprimanding in Contemporary Isan Country Songs

กรรณิการ์	สุพิชญ์1

Kannika	Supich1

Received:	17	March	2022	 Revised:	26	April	2022		 Accepted:	9	May	2022

บทคัดย่อ
	 บทความวิจัยนี้มุ่งศึกษากลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงการบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย	
บทเพลงทีน่ำามาศกึษาเปน็บทเพลงลูกทุง่อีสานในช่วง	2	ปี	(ระหวา่ง	พ.ศ.2561-2562)	ทีป่รากฏในเวบ็ไซต	์
www.jook.com	อนัเปน็เวบ็ไซตท์ีร่วบรวมเพลงลกูทุง่ทีไ่ดร้บัความนยิมในปจัจบุนั	ซึง่มจีำานวนทัง้สิน้	80	
เพลง	 ผลการวิจัยพบว่ากลวิธีทางภาษาในการแสดงการบริภาษที่ปรากฏอยู่ในเนื้อหาเพลงลูกทุ่งอีสาน 
สำาคัญมี	 6	 กลวิธี	 ได้แก่	 การใช้คำาศัพท์	 การใช้อุปลักษณ์	 การใช้แนวเทียบ	 การใช้ถ้อยคำานัยผกผัน	 
การใช้คำาถามวาทศิลป์	 และการใช้ทำาเนียบภาษา	 ทั้งนี้กลวิธีทางภาษาลักษณะต่างๆ	 ในแต่ละเพลง 
มกัไมค่อ่ยปรากฏอยูอ่ยา่งโดดเดีย่ว	แตจ่ะมปีรากฏรว่มอยูก่บักลวธิอีืน่ๆ	เพือ่แสดงอารมณค์วามรูส้กึดว้ย	 
และสิ่งที่สำาคัญอีกอย่างหนึ่งที่พบจากการวิจัยในครั้งนี้	 คือ	 การใช้ถ้อยคำาที่แสดงการบริภาษในเพลง
ลูกทุ่งอีสานส่วนใหญ่ไม่ได้สื่อหรือเน้นถึงความหยาบคายที่สะท้อนความรุนแรงเป็นหลัก	แต่เนื้อหาของ
บทเพลงเหล่านี้ได้ทำาหน้าที่เป็นเครื่องระบายความคับข้องใจต่างๆ	 โดยเฉพาะเร่ืองราวของความรัก 
ความผิดหวังด้วยการตำาหนิ	 ประชดประชันและเสียดสี	 ทั้งนี้โดยธรรมชาติของการสร้างสรรค์บทเพลง
ซึ่งเป็นสื่อบันเทิง	 ก็มักจะเป็นการนำาเอาถ้อยคำาที่มีลีลาศิลปะทางภาษาและมีพลังไปใช้ในการสื่อสาร
ด้วย	 ลักษณะเช่นนี้จึงสะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมของการใช้ภาษาในวิถีชีวิตและวัฒนธรรมท้องถิ่นอีสาน
ได้อย่างน่าสนใจ

คำาสำาคัญ:	 กลวิธีทางภาษา,	การบริภาษ,	เพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย

Abstract
	 This	article	focused	on	language	strategies	to	express	the	reprimand	in	contemporary	
Isan	country	songs.	The	songs	studied	were	Isan	country	songs	published	in	the	last	2	years	
(between	2018-2019)	which	had	appeared	on	the	website:	www.jook.com.	It	is	a	website	that	
collects	popular	country	songs	today,	with	a	total	of	80	songs.	The	results	showed	that	there	were	
6	language	strategies	for	expressing	the	reprimand	in	the	content	of	Isan	country	songs:	the	use	
of	vocabularies,	metaphors,	an	analogy,	inverse	wording,	rhetorical	questions,	and	the	register.	

1	 คณะศิลปศาสตร์	มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี	ต.เมืองศรีไค	อ.วารินชาราบ	จ.อุบลราชธานี	34190
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However,	the	different	characteristics	of	language	strategies	in	each	song	did	not	appear	to	be	
isolated,	but	also	appeared	with	other	strategies	for	expressing	emotions	and	feelings.	Another	
important	thing	found	from	this	research	was	the	use	of	words	expressing	the	reprimand	in	most	
Isan	country	songs	that	did	not	convey	or	emphasize	the	rudeness	or	impertinence	reflecting	
the	principal	violence.	But	the	content	of	these	songs	served	as	a	relief	to	various	grievances,	
especially	the	story	of	love,	disappointment	with	blame,	speaking	sarcastically,	and	satirizing.	
However,	by	the	nature	of	the	creation	of	a	song,	which	is	an	entertainment	medium,	it	is	often	
the	use	of	words	that	have	a	style,	language	art,	and	power	to	use	in	the	communication	as	
well.	This	characteristic	reflected	the	interesting	value	of	using	language	in	the	Isan	local	way	
of	life	and	culture.
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บทนำา
	 คำาบรภิาษ	คือคำาพูดหรอืขอ้เขยีนทีต่ำาหน	ิ 
ด่าทอหรือที่แสดงความหยาบคาย	 เป็นวิธีการ
แสดงออกที่เก่าแก่มากวิธีการหนึ่งซึ่งเป็นความ
รู้สึกเชิงลบ	 ท่ีต้องการระบายความอึดอัดคับ
ข้องใจ	คำาบริภาษนั้นจัดเป็นภาษาที่ไม่สุภาพหรือ 
คำาหยาบ	คือ	เป็นการกล่าวตำาหนิ	การกล่าวโทษ	
หรอืด่าทอซ่ึงก่อใหเ้กดิผลกระทบตอ่อารมณ์ความ
รู้สึกของผู้ฟัง	 ทั้งนี้การบริภาษนั้นอาจเป็นการ
กลา่วตำาหน	ิดหูมิน่ผูอ่ื้นอันอาจก่อใหเ้กิดความรูสึ้ก
เจ็บปวดหรือเสื่อมเสียชื่อเสียงได้

	 ในพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมอังกฤษ-
ไทย	ฉบับราชบัณฑิตยสถาน	 (2545,	หน้า	227)	
ได้กล่าวอธิบายถึงลักษณะของคำาบริภาษว่า	 
คำาบริภาษมีลักษณะใกล้เคียงกับการเสียดสี	
ถ้อยคำาถากถาง	 และภาพล้อ	 นักเขียนจำานวนไม่
น้อยใช้คำาบริภาษเพ่ือความประสงค์หลายอย่าง	
ท่ีเป็นธรรมดาสามัญที่สุดก็เพื่อแสดงความไม่
ชอบ	 ความหน่ายแหนง	 ความดูถูกดูหมิ่น	 และ 
แม้กระทั่งความรู้สึกโกรธ	 หรือความเกลียดชัง
ที่มีต่อบุคคลใดบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะ	 แสดงให้
เห็นว่าการกล่าวคำาบริภาษอาจปรากฏให้เห็นใน
หลากหลายลักษณะทั้งโดยตรงและโดยอ้อม	 แม้

ในผลงานเชงิศลิปะ	เชน่	บทเพลงซึง่ถูกมองวา่เป็น
ผลงานที่เน้นความงามทางภาษา	 มีการตกแต่ง
ถ้อยคำาเพื่อสื่ออารมณ์	 ความรู้สึก	 แต่ทว่าก็ยัง 
พบการใช้ถ้อยคำาบริภาษเพื่อถ่ายทอดอารมณ์
ความคิดด้วยเช่นกัน	

	 หากพิจารณาลักษณะการใช้ถ้อยคำา
เชิงบริภาษในสังคมไทยนับแต่อดีต	 จะพบว่า
วัฒนธรรมการใช้ถ้อยคำาตำาหนิ	 ด่าทอ	 ประชด
ประชัน	 เสียดสีเพื่อสื่ออารมณ์และความรู้สึกมี
ปรากฏชดัเจนในประเพณมีขุปาฐะ	(oral	tradition)	
ดังจะเห็นชัดเจนในรูปแบบของเพลงพื้นบ้านที่มี
เอกลักษณ์ของขนบในการเล่นเพลงพื้นบ้าน	 เพื่อ
สร้างความสนุกสนาน	 อันเป็นปรากฏการณ์ทาง
สงัคมในการใชว้จันกรรมบริภาษโตต้อบเชงิสงัวาส
อย่างถึงพริกถึงขิง	บ้างก็กล่าวถึงเรื่องเพศซึ่งเป็น
เรื่องต้องห้ามหรือปกปิดในสังคมไทย	ทำาให้ผู้ร้อง
ไดป้ลดปลอ่ยเรือ่งราวทีแ่หวกกฎเกณฑจ์ารตีของ
สงัคมอนัแสดงใหเ้หน็วา่ถอ้ยคำาบรภิาษเปน็การใช้
ภาษาที่มีอยู่ในประเพณีวัฒนธรรมของชาวบ้าน 
ในสังคมไทยนับแต่อดีตกาลมาแล้ว

	 เพลงลกูทุง่อสีานนบัเปน็แนวเพลงลกูทุง่ 
อกีแนวหนึง่ทีม่คีวามโดดเดน่และมลีกัษณะเฉพาะ	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการใช้ท่วงทำานองและลีลา
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ภาษาที่เป็นภาษาถิ่นอีสานนำามาใช้ในการขับร้อง
เพื่อสร้างอารมณ์ความรู้สึกได้เป็นอย่างดี	 การ
ใช้ถ้อยคำาภาษาถิ่นอีสานในบทเพลงลูกทุ่งอีสาน
ประเภทหนึ่งที่โดดเด่น	 นั่นคือ	 การใช้ถ้อยคำาเชิง
บริภาษซ่ึงบางครั้งก็เป็นคำาศัพท์	 บ้างก็เป็นวลีที่
สามารถสื่อให้เห็นอารมณ์ความรู้สึกนึกคิดของ 
ผู้กล่าวต่อว่า	 ตลอดจนทำาให้มองเห็นค่านิยมและ
โลกทัศน์ทางสังคมวัฒนธรรมผ่านกลวิธีการใช้
ถ้อยคำาบริภาษได้เช่นกัน	 กลวิธีการบริภาษ	 เป็น
วิธีที่ผู้บริภาษใช้เพ่ือแสดงออกถึงเจตนาที่จะ
บริภาษให้ผู้ถูกบริภาษได้รับรู้	 (วิสันต์	 สุขวิสุทธิ์,	
2547,	หน้า	12)	นอกจากนี้การใช้ถ้อยคำาบริภาษ
ยงัเปน็เครือ่งมอืในกระบวนการส่ือสารทีใ่ช้วิพากษ์
วิจารณ์	 การด่าทอ	 การตำาหนิทั้งตนเองและ 
ผู้อื่นด้วย	 มีข้อสังเกตว่า	 การใช้ถ้อยคำาบริภาษ
ในบทเพลงลูกทุ่งอีสานนั้นมีทั้งที่เป็นการบริภาษ 
ผู้อื่นที่ เป็นบุคคลที่สองหรือบุคคลที่สามด้วย	 
รวมทัง้ยงัมกีารใชถ้อ้ยคำาบรภิาษทีเ่ปน็กล่าวตอ่ว่า
ตนเอง	นั่นก็คือผู้พูดด้วย	

	 จากที่กล่าวมาข้างต้น	 ผู้วิจัยพบว่าเพลง
ลกูทุง่อีสานรว่มสมยัมกีลวธิกีารใช้ถอ้ยคำาบรภิาษ
เพื่อกล่าวตำาหนิหรือต่อว่าบุคคลใดบุคคลหนึ่ง 
ที่มีโดดเด่นน่าสนใจ	 ทั้งนี้จากการสำารวจงานวิจัย 
ที่เกี่ยวเนื่องกับการศึกษาภาษาบริภาษนั้นพบว่า
ยังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาผ่านข้อมูลประเภทเพลง
ลูกทุ่งอีสาน	เพื่อการเข้าใจระบบความรู้	ความคิด	
และค่านิยมของคนในสังคมอีสานที่สะท้อนผ่าน
ถอ้ยคำาบรภิาษ	ท้ังนีผู้วิ้จยัยงัพบว่าบทเพลงลูกทุง่ 
อีสานในช่วงระยะเวลาที่ผ่านมามีการใช้ถ้อยคำา
เชิงบริภาษท่ีชัดเจนและหลากหลายลักษณะ
มากกว่าอดีต	 ด้วยเหตุผลดังกล่าว	 ในบทความนี้
ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษากลวิธีทางภาษาเพื่อแสดง
การบริภาษในเนื้อหาเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย
ระหวา่ง	พ.ศ.2560-2562	ทัง้นีด้ว้ยเหตทุีช่่วงระยะ
เวลาดังกล่าวน้ันเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัยได้รับ 

ความนิยมแพร่หลายและมีศิลปินถิ่นอีสาน 
หลากหลายมากขึ้นกว่าในอดีต

วัตถุประสงค์ในการวิจัย
	 การวิจัยเรื่อง	“กลวิธีการบริภาษในเพลง
ลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย”	 ในคร้ังนี้	 ผู้วิจัยได้กำาหนด
วัตถุประสงค์หลักของการศึกษาวิเคราะห์	 คือ	 
เพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงการบริภาษ 
ในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย

ขอบเขตของการวิจัย
	 ขอบเขตขอ้มลูทีน่ำามาศกึษาวจิยัในครัง้นี	้
ไดแ้ก	่เพลงลกูทุง่อสีานรว่มสมยัทีม่กีารใชถ้อ้ยคำา
ภาษาเกี่ยวกับการบริภาษทั้งจากนักร้องชายและ
นักร้องหญิงที่ขับร้องโดยใช้ภาษาถ่ินอีสาน	 โดย
สืบค้นข้อมูลจากเว็บไซต์	 www.joox.com	 ตั้งแต่
เดือนมกราคมปี	 พ.ศ.2561-ธันวาคม	พ.ศ.2562	
จำานวน	 80	 เพลง	 ทั้งนี้ผู้วิจัยได้เลือกข้อมูลตาม
ความถ่ีของการเขา้ไปฟงัเพลงเหลา่นีท้างชอ่งทาง
เว็บไซต์ดังกล่าว

วิธีดำาเนินการวิจัย
	 การศกึษากลวธิกีารบริภาษในเพลงลกูทุง่
อีสานร่วมสมัยในครั้งนี้	ผู้วิจัยมีวิธีดำาเนินการวิจัย
เป็นไปตามขั้นตอน	ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 1.	การกำาหนดกลุ่มตัวอย่าง:	ข้อมูลที่นำา
มาศกึษาวจิยัในคร้ังนี	้ไดแ้ก	่เพลงลกูทุง่อสีานร่วม
สมัยที่มีการใช้ถ้อยคำาภาษาเกี่ยวกับการบริภาษ
ทั้งจากนักร้องชายและนักร้องหญิงที่ขับร้องโดย
ใช้ภาษาถ่ินอีสาน	 โดยสืบค้นข้อมูลจากเว็บไซต์	
www.joox.com	ตัง้แตเ่ดอืนมกราคมปี	พ.ศ.2561-
ธันวาคม	พ.ศ.2562	จำานวน	80	เพลง	ทั้งนี้ผู้วิจัย
ได้เลือกข้อมูลตามความถี่ของการเข้าไปฟังเพลง
เหล่านี้ทางช่องทางเว็บไซต์ดังกล่าว
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	 2.	 การทบทวนวรรณกรรมที่เก่ียวข้อง:	
ในหัวข้อนี้	 ผู้วิจัยได้ทบทวนเอกสารและงานวิจัย
ท่ีเกี่ยวข้องกับแนวคิดหลักที่ได้นำามาใช้ในการ
ศึกษาวิเคราะห์ตีความ	 คือ	 แนวคิดวัจนกรรม	
และแนวคิดกลวิธีทางภาษา	 อันเป็นแนวคิดทาง
ภาษาศาสตร์ซ่ึงผู้วิจัยพยายามที่จะอภิปรายให้
เหน็ถงึวธิกีารนำามาประยกุตใ์ช้ในการศกึษาขอ้มลู
ประเภทเพลงลกูทุง่อีสานทีม่กีารใช้ถอ้ยคำาบรภิาษ
เป็นหลัก	 เพ่ือใช้เป็นวิธีวิทยาในการวิเคราะห์ใน
การศึกษาวิจัยในครั้งนี้

	 3.	 การรวบรวมข้อมูล:	 การรวบรวม
ข้อมูลในการวิจัยครั้งนี้	 ผู้วิจัยได้กำาหนดเกณฑ์ใน
การเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับเพลงลูกทุ่งอีสาน
ท่ีนำามาใช้ศึกษาวิเคราะห์	 ดังรายละเอียดต่อไปนี้	
1)	 ขั้นการเก็บข้อมูล	 ผู้วิจัยได้เก็บรวบรวมข้อมูล
บทเพลงลูกทุ่งอีสานในช่วง	 2	 ปี	 (ระหว่าง	 พ.ศ.
2561-2562)	ที่ปรากฏในเว็บไซต์www.jook.com	
ซึง่เปน็เวบ็ไซตท่ี์รวบรวมเพลงลูกทุง่ทีไ่ดร้บัความ
นิยมในแต่ละปี	และ	2)	ขั้นการเลือกกลุ่มตัวอย่าง	 
ผู้วิจัยได้เลือกเพลงลูกทุ่งอีสานที่นำามาศึกษา
เฉพาะบทเพลงที่มีการใช้ถ้อยคำาเชิงบริภาษเป็น
หลักเท่านั้น	

	 4.	 การวิเคราะห์ข้อมูล:	 การศึกษาเรื่อง	
“กลวิธีการบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย”	
ในครัง้นี	้ผูว้จิยัไดศ้กึษาและวิเคราะหต์คีวามขอ้มลู
ตามลำาดับดังนี้

	 ขั้นที่	1	วิเคราะห์จำาแนกประเภทถ้อยคำา
บริภาษที่มีปรากฏอยู่ในเนื้อหาเพลงลูกทุ่งอีสาน	
โดยใช้แนวคิดเรื่องกลวิธีทางภาษา	 โดยผู้วิจัยได้
บรูณาการความคดิทางภาษาศาสตร	์อันเปน็ความ
พยายามทีจ่ะตอบคำาถามตามวตัถปุระสงคข์อ้ที	่1	
ในงานวิจัย

	 ขั้นที่	 2	 วิเคราะห์การแสดงวัจนกรรม
บริภาษที่สื่อผ่านเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย	 ทั้งนี้
ได้ประยุกต์ใชแ้นวคดิว่าดว้ยวัจนกรรมมาใช้ศึกษา

ตีความตัวบทและถ้อยคำาภาษาบริภาษด้วย	ทั้งนี้
ถ้อยคำาบริภาษในงานวิจัยฉบับนี้	หมายถึงการใช้
ภาษาเชิงบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานทั้งที่ปรากฏ
อยู่ในระดับคำา	 วลี	 ประโยค	 และข้อความเท่านั้น	
ซึ่งเป็นการตอบคำาถามตามวัตถุประสงค์ในข้อที่	
2	ของการศึกษาวิจัยในครั้งนี้

	 5.	การเรียบเรียงและรายงานผลการวิจัย

	 6.	การสรุปผลวิจัย	อภิปรายผล	และการ
เสนอแนะ

ผลการศึกษา
	 กลวิธีทางภาษาในที่นี้ 	 หมายถึงวิธี
การเลือกใช้ถ้อยคำาเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ใน
การสื่อสารนั้นๆ	 (ณัฐพร	 พานโพธิ์ทอง,	 2549,	 
หนา้	7)	หนา้	การนำาเสนอผลการศกึษาวเิคราะหใ์น
บทความนี	้ผูว้จิยัไดก้ำาหนดวตัถุประสงคห์ลกัของ
การวจิยั	คอืเพือ่ศกึษากลวธิทีางภาษาการบริภาษ
ในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย	 ทั้งนี้ผลการวิจัย	 
พบกลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงการบริภาษในเพลง
ลกูทุง่อสีานรว่มสมยัหลกัๆ	จำานวน	6	กลวธิ	ีไดแ้ก	่
การใช้คำาศัพท์	การใช้อุปลักษณ์	การใช้แนวเทียบ	
การใช้ถ้อยคำานัยผกผัน	 การใช้คำาถามวาทศิลป์	
และการใช้ทำาเนียบภาษา	 ทั้ งนี้ เพื่อให้ เห็น 
รายละเอยีดของการศกึษาวเิคราะหด์า้นกลวธิทีาง
ภาษาเพื่อแสดงการบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสาน
ร่วมสมัย	 ผู้วิจัยจึงขอนำาเสนอรายละเอียดผล 
การวิจัยตามลำาดับดังต่อไปนี้

 1. การใช้คำาศัพท์
	 การใช้คำาศัพท์ในที่นี้หมายถึงการเลือก
ใช้คำาศัพท์ที่เป็นถ้อยคำาเชิงบริภาษ	ซึ่งส่วนใหญ่
มักจะเป็นคำาภาษาถ่ินอีสาน	 บ้างก็เป็นสำานวนที่
แสดงถึงการประชดประชันเสียดสี	ถ้อยคำาเหล่านี้
เป็นการเลอืกใชค้ำาศพัทม์าสร้างสรรคเ์ป็นบทเพลง
ลูกทุ่งอีสานซึ่งสามารถสื่อความหมายและแสดง
ความคิด	 อีกทั้งยังสื่อให้เห็นอุดมการณ์บางอย่าง
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ได้	(Van	Dijk,	2008)	ทั้งนี้จากการศึกษาบทเพลง
ลกูทุ่งอีสาน	ผูว้จัิยพบว่ามกีารเลือกใช้คำาศพัทเ์พือ่
แสดงถอ้ยคำาตำาหนิหรอืการด่าว่าทัง้เปน็การตำาหนิ
ตนเองและผู้อ่ืน	 ทั้งนี้เมื่อพิจารณาข้อมูลที่นำามา
ใช้ในการศึกษาทำาให้พบว่า	มีการเลือกใช้คำาศัพท์
เพือ่การแสดงออกถึงการบรภิาษในหลายลักษณะ	
ได้แก่	 การตั้งชื่อเพลง	 การใช้คำาสองแง่สองง่าม	
การใช้คำาต้องห้าม	 ผลการวิเคราะห์มีรายละเอียด
ดังต่อไปนี้

	 1.1	การใช้ถ้อยคำาสำานวน	จากการศกึษา
บทเพลงลกูทุ่งอีสานพบว่า	ถอ้ยคำาบรภิาษมกัเปน็
คำาหรือวลีสั้นๆ	 และถูกนำาไปใช้ขยายคำาอื่นใน
ประโยค	เพ่ือให้มีความหมายทีร่นุแรง	โดยคำาศัพท์
ท่ีใชมี้ทัง้เปน็คำานามและคำากรยิา	สว่นวลีหรอืกลุ่ม
คำาที่พบมักปรากฏอยู่ในชื่อเพลง	 บ้างก็มีรูปแบบ
เป็นสำานวน	ทั้งนี้เมื่อพิจารณาการใช้คำาศัพท์หรือ
วลีหรือสำานวนที่เป็นการบริภาษดังมีรายละเอียด
ต่อไปนี้

	 ตัวอย่างที่	1

 - คั่นเป็นจ๋ังน้องคิดไว้ สิถือว่าอ้ายเป็น
หมาหวงก้าง จากกันดีดี อย่าเป็นหมาหวงก้าง 

 (เพลงหมาหวงก้าง  
ขับร้องโดย ธัญญ่า อาร์สยาม) 

 - มาเจ็บใจแฮง ย่อนถึกแทงข้างหลัง 
อกหักจังจัง คือใจสิขาด ป๊าดติ้โธ่ เจ็บคักขนาด 
คือสายฟ้าฟาด คือนิยายน้ำาเน่า คนที่แทงข้าง
หลัง ก็เป็นเพื่อนเรา เบิดคำาสิเว้า ย่อนถึกแทงข้าง
หลัง  

(เพลงแทงข้างหลัง ขับร้องโดย  
หญิงลี ศรีจุมพล) 

	 จากตัวอย่างที่	1	พบว่าในบทเพลงลูกทุ่ง
อีสานร่วมสมัยมีการใช้ถ้อยคำาที่สื่อถึงการตำาหนิ

ด่าทอที่เป็นความคิดเชิงลบอยู่หลายลักษณะ	 
บ้างก็ เ ป็น ถ้อยคำ าสำ านวนที่ประชดประชัน 
โดยกล่าวถึงผู้ที่ถูกตำาหนิด้วยการใช้ความเปรียบ
กับสัตว์บ้าง	 หรือพฤติกรรมสัตว์บ้าง	 ทั้งนี้ที่นิยม 
นำามาเปรียบพบว่ามีการใช้คำาว่า	 “หมา”	 “ควาย”	
เชน่	เพลงหมาหวงกา้ง	กลา่วคอื	คำาวา่หมาหวงกา้ง	 
หมายถึง	 คนที่หวงของที่ตนไม่มีสิทธิ์ 	 คนที่
กันท่าคนอื่นในสิ่งที่ตนได้ใช้ประโยชน์แล้วหรือ 
ใชป้ระโยชนไ์มไ่ด	้หรือสำานวนคำาวา่	“แทงข้างหลงั”	 
หมายถึง	 การทำาร้ายคนที่ใกล้ชิดจากคนที่น่า
ไว้วางใจ	 นอกจากนี้ยังมีการตั้งชื่อเพลงโดยนำา
สำานวนที่มีสื่อถึงการบริภาษด้วย	 เช่น	 เพลง
หมาวัด	 เพลงไข่เน่า	มีการใช้คำาว่า	 “หมาหัวเน่า”	
เพลงขี้ยามีการใช้คำาว่า	 “บักหมา”	 ซึ่งเป็นคำาด่า
ในวัฒนธรรมอีสาน	หรือคำาว่า	“ควาย”	เช่น	ควาย
ตำาควายยำา,	 ควายชน,	 แคร์หยั่ง..ส่ำาควาย,	 เป็น
ควาย	เป็นต้น

	 นอกจากการใชถ้้อยคำาสำานวนแลว้	ยงัพบ
ว่ามีการใช้คำาด่าที่อ้างถึงบรรพบุรุษซึ่งก่อให้เกิด
ความรู้สึกที่กระทบอารมณ์ต่อผู้ถูกบริภาษได้

	 ตัวอย่างที่	2

 - โคตรพ่อโคตรแม่มึงเอ้ย เคยฮักกันเจ้า
จำาไดบ้ ่หรือเจา้แคจ่ะสมิาลีส่อ่ พอใหอ้ยากแลว้กส็ิ
จากไป 

(เพลงฮักแท้แม่มึงติ ขับร้องโดย เต๊ะ ตระกูลตอ) 

	 จากตัวอย่างที่	 2	 พบว่าการใช้ถ้อยคำา
อ้างถึงบรรพบุรุษของผู้ถูกบริภาษที่เป็นไปในเชิง
ลบและถือเป็นคำาไม่สุภาพ	 ดังกรณีในเนื้อเพลง
มีคำาว่า	 “แม่มึงติ”	 “โคตรพ่อโคตรแม่มึงเอ้ย”	 ซึ่ง
เป็นการบริภาษคนรักเก่าที่ได้มาหลอกลวงและ
ได้บอกเลิกรากันไปแล้ว	 ทำาให้ผู้บริภาษนั้นเกิด
ความรู้สึกโกรธ	จึงได้บริภาษด้วยคำาว่า	 “แม่มึงติ”	
หรือ	โคตรพ่อโคตรแม่มึง”	อันเป็นคำาด่าที่ได้กล่าว
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อา้งถงึบรรพบรุษุของผูถ้กูบรภิาษขึน้มา	อน่ึงมกีาร
ใช้ถ้อยคำาว่า	“ลี่ส่อ”	ซึ่งเป็นรูปแบบการใช้คำาผวน 
ที่สื่อถึงการหลอกมีเพศสัมพันธ์ด้วย	 ทั้งนี้การใช้ 
คำาผวนก็มีวัตถุประสงค์เพื่อลดความรุนแรง 
เกีย่วกับเรือ่งเพศใหก้ลายเปน็การเล่นของรปูแบบ
ภาษาได้อย่างน่าสนใจ

	 1.2	การตั้งชื่อเพลง

	 การตั้งชื่อเพลงในงานวิจัยนี้	 หมายถึง
วิธีการตั้งชื่อเพลงโดยใช้คำาศัพท์เพื่อสื่อถึงการ
บริภาษหรือด่าว่าที่ปรากฏอยู่ในบทเพลงลูกทุ่ง
อีสาน	 การเลือกใช้ถ้อยคำาบริภาษนำามาใช้ในการ
ตั้งชื่อบทเพลงเป็นกลวิธีทางภาษาอีกอย่างหนึ่ง
ที่แสดงให้เห็นสาระความคิดที่สำาคัญของการนำา
เสนอเนื้อหาบทเพลง	 การตั้งชื่อบทเพลงโดยการ
เลือกใช้ถ้อยคำาหรือวลีต่างๆ	ยังสามารถสื่อความ
คิดและลักษณะเฉพาะได้อีกทางหนึ่งด้วย	 เพราะ
การตั้งชื่อน้ันเป็นวัฒนธรรมการใช้ภาษารูปแบบ
หนึง่	จากการศกึษาขอ้มลูผูว้จิยัพบวา่	ผูแ้ตง่เพลง
ได้มีการเลือกใช้คำาศัพท์ที่เป็นถ้อยคำาบริภาษเพื่อ
มาใชใ้นการตัง้ชือ่บทเพลงลูกทุง่ดว้ย	ตวัอยา่งเช่น	
ชื่อเพลง	 “ปล่อยไปตายโลด”	 ขับร้องโดย	 ธัญญา	
อาร์	 สยาม	 หรือชื่อเพลง	 “ไปตายทั้งใด๋กะไป”	 
ขับร้องโดย	ฟ้า	อาริยา

	 จากชื่อบทเพลงตามตัวอย่างข้างต้น	 
มกีารใชค้ำาวา่	“ไปตายโลด”	“ไปตาย”	ซึง่มลัีกษณะ
การใช้ถ้อยคำาต้องห้าม	 นั่นคือ	 คำาที่ห้ามพูด	 คือ
คำาว่า	 “ตาย”	 การใช้คำาว่าไปตายโลดในการตั้งชื่อ
บทเพลงจงึเปน็การใช้คำาทีเ่สมอืนเปน็การสาปแช่ง 
ด้วย	 และเป็นการเพิ่มน้ำาหนักความรุนแรงให้กับ
ถ้อยคำาและให้เห็นภาพมากขึ้น	 นอกจากการใช้
คำาว่า	 “ตาย”	 นำามาตั้งเป็นชื่อเพลงแล้ว	 ลักษณะ
การใช้ถ้อยคำาบริภาษโดยใช้คำาว่าตายยังปรากฏ
ในเนื้อเพลงด้วย	 เช่น	 เพลงสึงึดติ	 ความว่า	 
“กูสิงึดติ	สิไปตายทางได๋กะไป”	ทั้งนี้	พจนานุกรม
ศัพท์ภาษาศาสตร์	 (ภาษาศาสตร์ประยุกต์)	 ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน	 (2557,	 หน้า	 456)	 ได้นิยาม
คำาต้องห้าม	(taboo)	ว่า	1)	คำาต้องห้าม	คำาที่ห้าม
พูด	แบ่งเป็น	2	ประเภท	คือ	(1)	คำาที่ห้ามพูดทุก
สถานการณ์	เช่น	คำาที่หมายถึง	อวัยวะเพศ	และ
กิจกรรมทางเพศ	 (2)	 คำาที่พูดในบางสถานการณ์	
เช่น	 คำาว่า	 ผัว,	 เมีย,	 ตาย,	 มะเร็ง	 และคำาที่เป็น
ชื่อเรียกสัตว์ร้ายในขณะเดินป่า	เช่น	คำาว่า	เสือ,	งู	 
คำาต้องห้ามเกิดข้ึนเพราะโดยธรรมชาติมนุษย์มี
ความอายและความกลัว	เรื่องเพศเป็นสิ่งที่มนุษย์
เหน็วา่นา่อาย	คำาทีเ่กีย่วกบัเพศจงึเป็นคำาทีน่า่อาย
ไปด้วย	และกลายเป็นคำาต้องห้าม	ส่วนความกลัว 
ในเรื่องต่างๆ	 เช่น	 กลัวความตาย	 กลัวโรคภัย 
ไข้เจ็บ	กลัวสัตว์ร้าย	กลัวสิ่งศักดิ์สิทธิ์	ก็ทำาให้เกิด
คำาต้องห้าม	ตัวอย่างเช่น	ชื่อเพลง	“หมาหวงก้าง”	
ขับร้องโดย	ธัญญา	อาร์	สยาม	ชื่อเพลง	“เทพบุตร
ใจหมา”	 ขับร้องโดย	 ฐา	 ขนิษ	 ชื่อเพลง	 “ผู้ชาย
หมาหมา”	ขับร้องโดย	แพรวพราว	แสงทอง	หรือ 
ชือ่เพลง	“หมาหวัเนา่”	ขบัร้องโดย	แอม	ศรนรินทร์

	 จากตัวอย่างที่กล่าวมา	 พบว่ามีการ
เลือกใช้คำาว่า	 “หมา”	 มาใช้ในการตั้งช่ือบทเพลง	
และถ้อยคำาเหล่านี้มีลักษณะเป็นการบริภาษหรือ
การด่าทอต่อว่าด้วย	 ทั้งการใช้คำาศัพท์ว่าหมาใน
วฒันธรรมทางภาษาของคนอสีานพบวา่	นอกจาก
จะเป็นคำาเรียกสตัวส์ีเ่ทา้เลีย้งลกูดว้ยนม	มขีนคลมุ
ตวัประเภทหนึง่แลว้	ยงัมีการใชค้ำาวา่หมาในบริบท
อื่นๆ	ที่เป็นถ้อยคำาเชิงบริภาษด้วย	 เช่น	หมาหมู่	
หมายถึงกลุม่คนรุมทำาร้ายคนๆ	เดยีว	หมาหวงกา้ง	 
หมายถึงคนทีห่วงของทีต่นเองไม่สามารถจะเอาได	้
หมาหวัเนา่	หมายถึงคนทีเ่ป็นทีรั่งเกยีจของคนอืน่	 
และสำานวนหมาเห่าใบตองแห้ง	 หมายถึงคนที่ 
เก่งแต่พูด	 การใช้คำาว่าหมาในการตั้งชื่อเพลง 
เหล่า น้ียั งบ่ งบอกถึงการแบ่งแยกและการ
เหยียดหยามและดูถูกดูแคลนด้วย	 นอกจากนี้ 
ในวัฒนธรรมทางภาษาของคนอีสานมีการคำาที่ใช้
ประณามหรือกล่าวตำาหนิดูหมิ่นคนอื่นด้วยการใช้
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คำาศพัท์วา่หมาอีกหลายคำาดว้ยกนั	เช่น	หมาเดอืน
สิบสอง,	บักชาติหมา	สันดานหมา,	ชั่วปานหมา,	
ลูกบักหมา,	เว้าหมาหมา,	หมาสี้แม่มึง	เป็นต้น	

	 วสินัต	์สขุวิสทุธิ	์(2547,	หนา้	21)	เสนอให้
เหน็วา่ชือ่สตัวบ์างชนดินัน้เปน็คำาตอ้งหา้มทีพ่บได้
เสมอในสังคมต่างๆ	ซึ่งในแต่ละสังคมจะมีคำาต้อง
ห้ามประเภทนี้แตกต่างกันออกไปตามวัฒนธรรม
ของผู้ใช้ภาษาในสังคมนั้นๆ	 สำาหรับสำานวนที่
ประกอบด้วยชื่อสัตว์ที่ผู้บริภาษในภาษาไทย
เลือกใช้นั้น	 ล้วนเป็นสัตว์ที่คนในสังคมไทยเห็น
ว่าเป็นสิ่งอัปมงคล	ไม่ดีไม่งาม	อันไม่ควรกล่าวถึง 
ทั้งส้ิน	 นอกจากนี้	 ยังมีการใช้คำาที่สื่อให้เห็น
พฤติกรรมและลักษณะของหมาที่นำามาใช้ในการ
ตั้งชื่อเพลงซ่ึงเป็นวลีการกล่าวด่าว่า	 เช่น	 เพลง	
“อย่าเห่า”	ขับร้องโดย	ป๊อบปี้	ท็อปไลน์	ทั้งนี้คำาว่า	
“อยา่เห่า”	หรอื	“ปากหมา”	เปน็สำานวนใชห้มายถงึ
ชอบพดูจาวา่รา้ยคนอ่ืน	ถอ้ยคำาเหล่าน้ีล้วนมคีวาม
หมายเชิงลบเพื่อแสดงความคิดที่เสมือนเป็นการ 
ดูหม่ินดูแคลนและแสดงถึงความไม่ชอบไม่พอใจ
ต่อผู้ที่ถูกต่อว่าอย่างรุนแรงเช่นกัน	ฉะนั้น	การตั้ง
ชือ่เพลงลกูทุง่อสีานโดยใช้ถอ้ยคำาบรภิาษมาใช้ถอื
เป็นกลวิธีทางภาษาอีกอย่างหน่ึงที่แสดงให้เห็น
มุมมองและความคิดเกี่ยวกับบุคคลที่ถูกกล่าวถึง 
หรือถูกตำาหนิด่าทอเพื่อแสดงทัศนคติเชิงลบ	 
คำาศพัทท์ีน่ำามาใชใ้นการตัง้ช่ือเพลงจึงแฝงทศันคติ
ทางสังคมบางอย่างได้

	 1.3	การใช้คำาสองแง่สองง่าม

		 คำาสองแง่สองง่าม	 หมายถึงถ้อยคำาที่
สามารถสือ่ความหมายไดเ้ปน็	2	นยั	โดยนยัความ
หมายหนึ่งคือความหมายตามตัวภาษา	 ส่วนอีก
ความหมายหนึ่งคือความหมายแฝงที่สื่อในเชิง
เรื่องเพศ	 กิจกรรมทางเพศ	 เรื่องความสัมพันธ์
ทางเพศ	 แรงปรารถนาทางเพศ	หรืออวัยวะเพศ	
ซึ่งทำาให้ผู้รับสารเกิดความอภิรมย์	 ชวนขบคิด
และสร้างความขบขันไปพร้อมกัน	 การใช้คำาสอง

แง่สองง่ามที่ปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งอีสานที่มี
ลักษณะเป็นการใช้ถ้อยคำาบริภาษพบว่า	มีการใช้
ถ้อยคำาดังกล่าวเพื่อตำาหนิและเป็นการประณาม
พฤตกิรรมหรอืการกระทำาของอกีฝา่ยหนึง่โดยใหม้ี
ความเกีย่วโยงกบัเรือ่งทางเพศ	ซึง่ในวถิวีฒันธรรม
อีสานก็มีความคิดความเช่ือว่าเร่ืองเพศเป็นเร่ือง
ต้องห้าม	น่าอาย	ไม่ควรนำามาพูดคุยหรือกล่าวถึง 
ในพื้นที่สาธารณะ	 ฉะนั้นหากถ้อยคำาที่สื่อใน
เรื่องเพศถูกนำามากล่าวในพื้นที่ดังกล่าวก็มัก
จะมีลักษณะเป็นการกล่าวต่อว่าและตำาหนิเป็น 
ส่วนใหญ่	

	 ตัวอย่างที่	3	

 - ผูห้ญงิบไ่ดมี้อเีดยีว คนเคยีวๆ กะปลอ่ย
เขาไป อ้ายอย่าซั่วคักหลาย ประเทศไทยบ่สิ้นไร้
สตรี ผู้หญิงที่ฮักเดียวใจเดียว คนบ่เคียวดีๆ กะมี 
ใช้สมองแหน่ตี้ อ้ายอย่าสิปึกให้งึดหลาย

(เพลงผู้หญิงบ่ได้มีอีเดียว  
ขับร้องโดย ตั๊กแตน ชลดา) 

	 จากตวัอยา่งที	่3	มกีารเลอืกใชค้ำาบรภิาษ
ทีแ่สดงถึงการใชภ้าษาไม่สภุาพทีส่มัพนัธก์บัความ
คิดเรื่องเพศ	ดังกรณีการใช้คำาว่า	 “เคียว”	ซึ่งเป็น
ภาษาถิ่นอีสาน	หมายถึง	ร่าน	บางที่ก็ใช้กับคำาว่า	
คัน	 เป็นคันเคียว	 (บุญเกิด	พิมพ์วรเมธากุล	และ
นภาพร	พิมพ์วรเมธากุล,	2545,	หน้า	204)	มาใช้
ตำาหนิต่อว่าผู้หญิงที่มีพฤติกรรมเข้าข่ายตรงกับ 
สำานวนที่ว่า	 “มากชู้	 หลายผัว”	 มีข้อสังเกตว่า 
คำาว่า	“เคียว”	ในวัฒนธรรมภาษาของคนอีสานมัก
ใช้กล่าวตำาหนิเฉพาะผู้หญิงเป็นส่วนใหญ่

 2. การใช้อุปลักษณ์
	 อุปลักษณ์หรือในภาษาอังกฤษใช้คำา
ว่า	 metaphor	 หมายถึงการเปรียบเทียบความ
เหมือนระหว่างสิ่งสองสิ่งซึ่งอยู่ต่างกลุ่มกัน	 โดย
ดงึลกัษณะเดน่ของแบบเปรยีบมาเปรยีบเทยีบกบั
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แบบถกูเปรยีบ	อุปลักษณ์ทำาใหส้ิง่ทีเ่ปน็นามธรรม
มีความเป็นรูปธรรมและช่วยทำาให้เข้าใจความ
หมายที่ต้องการสื่อได้ง่ายขึ้น	(Kovecses,	2005)	
อุปลักษณ์ในงานวิจัยน้ี	 หมายถึงถ้อยคำาที่แสดง
ให้เห็นถึงการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง	 
หรือเปรียบเทียบของสองสิ่ งว่ ามี ลั กษณะ 
เหมือนกัน	 มีคำาเปรียบเทียบ	 “เป็น”	 และ	 “คือ”	 
หรือเปรียบเทียบโดยนำาลักษณะเด่นของส่ิงที่
ต้องการนำามากล่าวทันที	 ทั้งนี้ถ้อยคำาอุปลักษณ์ 
เชิงบริภาษนี้จึงเป็นรูปภาษาที่เป็นความเปรียบ
เพื่อแสดงความเหมือนระหว่างสิ่งสองสิ่ง	 โดย
กลา่วถงึสิง่หนึง่ดว้ยคำาหรอืขอ้ความทีอ้่างถงึสิง่อ่ืน	 
จากการศึกษาการใช้อุปลักษณ์ในเชิงบริภาษ 
ที่ปรากฏอยู่ในบทเพลงลูกทุ่งอีสานพบว่า	 มี 
รายละเอียดที่น่าสนใจดังต่อไปนี้

	 ตัวอย่างที่	4

 - น้องบไ่ดอ้ยากเปน็ควาย สไิปไสไปทางได ๋
กะไป บ่ต้องมาขอร้องขอความเห็นใจจากน้อง  
ให้อ้ายกลับคืนไปซะไป 

(เพลงบ่งึดจักเม็ด ขับร้องโดย ตั๊กแตน ชลดา)

 

- อย่าพึ่งหลงเจ้าของว่าน้องถิ่มอ้ายบ่ได้ คนหลาย
ใจมักง่าย บ่แม่นควายโตเก่า สิยอมให้ตั๋วซ้ำาๆ 
ซากๆ 

(เพลงสันดานเก่า  
ขับร้องโดย กระต่าย พรรณนิภา) 

	 จากตัวอย่างที่	 4	 จะพบการเลือกใช้ 
อุปลักษณ์เพ่ือประชดประชันเสียดสี	 โดยมีการ
ใช้คำาว่า	 “เป็น”	 ใช้เปรียบเทียบกับสัตว์	 นั่นก็คือ	
“ควาย”	 นำามาเป็นแบบเปรียบอันเป็นถ้อยคำา
ด่าทอในวิถีวัฒนธรรมไทยที่คนส่วนใหญ่เข้าใจได้
โดยง่าย	กล่าวคือ	ควายในบริบทของการบริภาษ	
หมายถึงคนโง่	ความซื่อ	 ไร้สมอง	 ในขณะที่คำาว่า	 

“หมาหวงก้าง”	 เป็นสำานวนหมายถึงคนที่หวง
ของที่ตนไม่มีสิทธิ์	 คนที่กันท่าคนอื่นในสิ่งที่ตน
ใช้ประโยชน์ไม่ได้	 โดยปรากฏคำาเชื่อมที่แสดงให้
เห็นการเปรียบเทียบคือ	คำาว่า	 “เป็น”	และมีแบบ
เปรยีบคอื	คำาวา่	“ควาย”	และ	“หมา”	ฉะนัน้ถอ้ยคำา
บริภาษจึงปรากฏใช้เพื่อแสดงถึงการตำาหนิ	ด่าว่า	
มีข้อสังเกตว่า	 กลวิธีการบริภาษโดยใช้ถ้อยคำา
อุปลักษณ์เปรียบกับควายเพื่อสื่อความหมายถึง 
ความโง่	 ยังปรากฏในบทเพลงลูกทุ่งอีสานใน 
รูปแบบอื่นด้วย	เช่น	เพลงรั้ง	ดังเนื้อความว่า	“…
เบิ่งตาเดียวกะฮู้	ว่าอ้ายบ่คือเก่า	น้องกินข้าวบ่ได้
กินหญ้า…”	 แสดงให้เห็นนัยความหมายของการ
ใช้คำาว่า	 “ควาย”	 ในการกล่าวคำาบริภาษเช่นกัน	
ลกัษณะนีจ้งึสะทอ้นใหเ้หน็วา่อปุลกัษณเ์ปน็กลวธิี
ทางภาษาในการบริภาษโดยอ้อมได้	 การแสดง
การบริภาษดังกล่าวนี้ยังเป็นการหลีกเลี่ยงการใช้ 
คำาด่าทอหรือคำาตำาหนิที่หยาบคาย	 เนื่องจาก
เนื้อหาบทเพลงเป็นการนำาเสนอให้เห็นว่าผู้แต่ง
เพลงได้เลือกใช้อุปลักษณ์เพื่อสื่อความซึ่งเป็น 
การบริภาษโดยอ้อมเพราะอาศัยการตีความจาก 
รูปภาษาที่ไม่ได้สื่อความโดยตรง	

	 ตัวอย่างที่	5

 - กะเข้าใจอ้าย กะฮู้โตดี ตัวอ้ายนี้คือจัง
หมาหัวเน่า เน่าเบิ่ดความหมาย เบิ่ดประโยชน์ให้
เจ้า คือขี้เถ้าที่เจ้าเขี่ยถิ่มไป ฮักเจ้าเบิ่ดหัวใจ บ่มี
ความหมายกับเจ้าบ่นาง ถิ่มอ้ายคือไข่ฮ้างฮัง 

(เพลงไข่เน่า ขับร้องโดย เต้ย อภิวัฒน์) 

	 จากตัวอย่างที่	5	มีการใช้คำาว่า	“หมาหัว
เน่า”	“ขี้เถ้า”	และ	“ไข่ฮ้างฮัง”	มาเป็นแบบเปรียบ
เพือ่ใชใ้นการเปรยีบเทยีบคนรกัทีห่มดคา่ไรค้วาม
หมายโดยเปรียบว่า	 “อ้าย”	 (ชายคนรักเก่า)	 คือ 
เ ม่ือถูกหญิงสาวหักอกทำาให้พ่ายรักไปแล้ว 
จงึเหมือนกบัสิง่ของทีไ่ร้คา่ไร้ราคา	ไม่มีความหมาย 
ใดๆ	 เปรียบเหมือนกับ	 “หมาหัวเน่า”	 ซึ่งเป็น
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สำานวนไทย	หมายถึงคนที่เป็นที่รังเกียจของกลุ่ม	
คนที่ไม่มีใครคบด้วย	 คนไร้ประโยชน์ไร้คุณค่า	 
ส่วนการเปรียบโดยใช้คำาว่า	 “ขี้เถ้า”	 ซึ่งหมายถึง
สิ่งของไร้ค่าไร้ประโยชน์เช่นกัน	 ในทำานองเดียว
กับการเปรียบเทียบโดยใช้คำาว่า	“ไข่ฮ้างฮัง”	(ไข่ที่
แม่ไก่ไม่ฟักแลว้ถกูทิง้ไวใ้นรงั)	ซึง่หมายถงึสิง่ของ
ไร้ค่าไร้ความหมาย	ไม่มีประโยชน์ด้วย	ฉะนั้นการ
ทีผู้่ฟังเพลงสามารถเขา้ใจสิง่ทีผู่ร้อ้งตอ้งการสือ่ได	้
ผูฟ้งัจะตอ้งอาศยัการตคีวามอปุลักษณ์เหล่านีด้ว้ย	

	 เนื่องจากอุปลักษณ์เป็นการสื่อความ
หมายที่ไม่ตรงตามรูปภาษาและมีความกำากวม	
ดังนั้นการใช้อุปลักษณ์เพื่อตำาหนิหรือบริภาษ	
นอกจากจะช่วยให้ความหมายนั้นกำ ากวม	 
ไม่ชัดเจนจนผู้ ฟังไม่แน่ใจว่าเป็นการตำาหนิ 
หรือด่าทอหรือไม่	 อุปลักษณ์ก็ยังช่วยให้การ
ตำาหนิหรือการบริภาษนั้นฟังดูรุนแรงน้อยลงด้วย	 
ชาร์เตอริส-แบล็ค	 (Charteris-Black,	 2005)	 
ชีใ้หเ้ห็นวา่อุปลกัษณ์นัน้เปน็เครือ่งมอืทางภาษาที่
สามารถโน้มน้าวใจผู้ฟัง	คุณสมบัติของอุปลักษณ์
ท่ีเกี่ยวข้องกับเหตุผลและอารมณ์นั้นทำาให้เมื่อใช้
อปุลกัษณจ์ะเกดิการประสานกนัระหวา่งความคดิ
กบัอารมณส์ง่ผลทำาใหอ้ปุลกัษณม์พีลังโนม้นา้วใจ	
เหตุนี้อุปลักษณ์จึงเป็นเครื่องมือในการถ่ายทอด
ความคิดและอารมณ์ไปสู่ผู้ฟังได้อย่างน่าสนใจ	

 3. การใช้แนวเทียบ 
	 “แนวเทียบ”	 เป็นคำาศัพท์บัญญัติขึ้นมา
ใช้แทนคำาว่า	 analogy	 ในภาษาอังกฤษ	 ในทาง
ภาษาศาสตร์ลักษณะของแนวเทียบ	คือ	การสร้าง
รูปแบบทางภาษารูปแบบหนึ่งขึ้นมาโดยอ้างอิง
จากรูปแบบที่มีอยู่แล้ว	 แนวเทียบนี้ใช้ได้ทั้งในแง่
ของการเทียบเสียงและเทียบรูปแบบเพื่อสร้างคำา	
ทั้งนี้นัทธนัย	ประสานนาม	(2548,	หน้า	185)	ได้
กล่าวให้เห็นว่า	 “การสร้างคำาโดยอาศัยแนวเทียบ
เป็นกลวิธีทางภาษาที่สร้างคำาใหม่ขึ้นมาจากคำา
ที่ผู้อ่านคุ้นเคยเป็นอย่างดีโดยบิดพลิกบางส่วน 
ของคำา	 อาจเป็นพยัญชนะ	 สระ	 หรือวรรณยุกต์”	

แนวเทียบมักใช้เพื่อให้เหตุผลในการโต้เถียงหรือ
โตแ้ยง้	เปน็วธิกีารทีใ่ชใ้นการอธบิายหรอืพรรณนา	
(ราชบัณฑิตยสถาน,	2545,	หน้า	22)	ดังนั้นการ
สร้างคำาโดยอาศัยแนวเทียบจึงเป็นกลวิธีทาง 
ภาษาเพื่อสร้างถ้อยคำาขึ้นใช้ในภาษาโดยนำา 
คำาที่มีใช้อยู่แล้วมาเป็นแนวเทียบ	 จากการศึกษา
ในครั้งนี้	 ผู้วิจัยพบว่ากลวิธีทางภาษาโดยการใช้
แนวเทียบที่ปรากฏอยู่ในบทเพลงลูกทุ่งอีสาน 
ร่วมสมัย	ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้

	 ตัวอย่างที่	6	

 - อนาคตของน้อง ต่อไปเป็นครูเป็นหมอ 
อนาคตของอ้ายนิน้อ บ่โรคตับกะโรคมะเร็งนี้ล่ะ 
ความฝันเจ้าไปไกล ความฝันอ้ายอยู่กับซุมข้ียา 
สองเฮาต่างกันว่า นางฟ้ากับบักขี้ยา 2019

(เพลงขี้ยา 2019 ขับร้องโดย เต๊ะ ตระกูลตอ) 

	 ตวัอยา่งที	่6	เปน็เนือ้หาบางสว่นทีม่าจาก
บทเพลงชื่อขี้ยา	2019	ขับร้องโดยเต๊ะ	ตระกูลตอ	
บทเพลงนี้กล่าวถึงชายหนุ่มที่ได้คบกับหญิงสาว	
แต่ทว่าทั้งสองคนมีความแตกต่างกันมาก	 ผู้หญิง
มีฐานะการศึกษาดี	 ส่วนผู้ชายเป็นคนเหลวไหล
ประพฤติตนไปในทางที่ไม่ดี	เป็นคนขี้เหล้าเมายา	 
จึงได้เปรียบตนเองกับหญิงสาวที่เป็นที่ รักว่า	 
“สองเฮาต่างกันว่า…นางฟ้ากับบักขี้ยา	 2019”	
เป็นคำาที่ผู้บริภาษสร้างขึ้นเพื่อกล่าวตำาหนิหรือ
ประชดประชันตนเองโดยอาศัยสำานวนที่เป็นที่
รู้จักกันดี	นั่นคือ	“นางฟ้ากับหมาวัด”	หรือสำานวน
ทีว่า่	“ดอกฟา้กบัหมาวดั”	คอืคนทีม่คีวามแตกตา่ง
กันทั้งรูปร่างหน้าตา	ชนชั้น	และสถานภาพ	นำามา
เป็นแนวเทียบ	 ความไม่เข้ากันที่เป็นการนำาเอา 
คำาว่า	“บักขี้ยา	2019”	เข้ามา	ซึ่งปกติคนส่วนใหญ่
จะคุ้นชินกับคำาว่า	 นางฟ้ากับหมาวัดเท่านั้นกับ 
คำาที่ผู้บริภาษได้สร้างขึ้นใหม่โดยใช้กลวิธีการใช้
แนวเทยีบ	แสดงนยัเสยีดสปีระชดประชนัวา่ตนเอง
นัน้ไม่เหมาะสมคูค่วรกบัหญงิสาวคนรักแตอ่ยา่งใด
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	 ตัวอย่างที่	7

 - ฟ.แฟน บ่แม่น ค.ควาย หยุดทำาร้าย
หัวใจน้องสา โยนถิ่มให้หมาสาเด้ออ้ายจ๋า ใจน้อง
ดวงนี้ น้องมันเป็นคนบ่ดี บ่ดีที่ฮักอ้ายหลาย ไป
กับเขาสา อ้ายฮักเขาสิล้มสิตาย ปล่อยน้องคือจั่ง 
บั้งไฟ จุดแล้วสิไปสิตกกะส่าง

(เพลงโยนใจให้หมากิน  
ขับร้องโดย ตั๊กแตน ชลดา) 

	 จากตัวอย่างที่	 7	 เป็นเนื้อเพลงบางส่วน 
ที่คัดมาจากบทเพลงชื่อโยนใจให้หมากิน	 ขับร้อง
โดยตั๊กแตน	 ชลดา	 ส่วนที่เน้นให้เห็นคือคำาว่า	
“ฟ.แฟน	ไม่ใช่	ค.ควาย”	เป็นการใช้คำาว่า	“ฟ.ฟัน”	
ซึง่เปน็บทท่องพยัญชนะไทยทีรู่จ้กักนัมาเปน็แนว
เทียบเพื่อสร้างคำาใหม่ขึ้นมา	 นั่นคือ	 “ฟ.แฟน”	 
ซึ่งไม่เคยปรากฏมาก่อนในบทท่องตัวพยัญชนะ
ไทย	ฟ.แฟนหรอืแฟนทีเ่ปน็คนรกัในทีน่ีก้ลายเปน็
คนที่ถูกร้ายจิตใจ	 เป็นผู้ถูกกระทำาจากชายคนรัก	
อันเป็นการสื่อให้เห็นว่า	ฟ.แฟน	เป็นคนที่มีจิตใจ	
ไมใ่ชส่ตัวห์รอืวตัถสุิง่ของ	ซึง่เปน็การสรา้งคำาขึน้มา 
เพื่อใช้ตำาหนิผู้ชาย	 อนึ่งยังมีการสร้างคำาเชิง
เปรียบเพื่อใช้เป็นแนวเทียบขึ้นมาด้วย	 น่ันก็คือ	
“ปล่อยน้องคือจ่ังบั้งไฟ”	 ซึ่งบั้งไฟนี้เป็นประเพณี
ในวัฒนธรรมอีสาน	 เป็นดอกไม้ไฟขนาดใหญ่	ทำา
ด้วยกระบอกไม้ไผ่	 บรรจุดินปืน	 มีหางยาวใช้จุด
ในงานบุญบั้งไฟบูชาพญาแถนเพื่อขอฟ้าขอฝน	
อันเป็นกิจกรรมเชิงประเพณีที่เป็นสิริมงคลเพื่อ
สร้างความอุดมสมบูรณ์ให้เกิดขึ้นแก่ชุมชนบ้าน
เมือง	 แต่การสื่อความหมายของคำาว่า	 “บั้งไฟ”	 
ในสำานวนนี้	 หมายถึงผู้หญิงที่ถูกทิ้งเสมือนเป็น
บั้งไฟที่ถูกจุดทิ้งแบบไร้ความหมาย	 ไม่มีค่าแต่
อย่างใด	อันเป็นการนำาเอารูปสัญลักษณ์ที่เด่นชัด
ในวิถีวัฒนธรรมอีสานมาใช้สื่อความหมาย	นั่นคือ
บัง้ไฟ	เชน่น้ีจึงส่ือใหเ้หน็ว่าบัง้ไฟในความเปรยีบนี ้
เป็นสิ่งที่ ไร้ค่า	 ซึ่งมีความหมายแตกต่างกัน 

โดยสิ้นเชิงกับความหมายในทางวัฒนธรรม	 คำาที่
สร้างโดยอาศัยแนวเทียบเช่นนี้จึงมุ่งที่จะตำาหนิ
และเสียดสีผู้ชายที่ทอดทิ้งและชอบทำาร้ายจิตใจ 
ผู้หญิงคนรักนั่นเอง

 4. การใช้ถ้อยคำานัยผกผัน
	 ถ้อยคำานัยผกผัน	(verbal	irony)	ในงาน
วิจัยนี้	 หมายถึงการใช้ถ้อยคำาที่สื่อความหมาย
ตรงข้ามกับความคิดของผู้พูด	 เป็นถ้อยคำาที่สื่อ
ความหมายแตกตา่งไปจากความหมายของคำาทีใ่ช	้ 
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อวิพากษ์วิจารณ์	 ตำาหนิ
ดา่ทอ	มกัใชเ้พือ่แสดงอารมณข์นัหรอือารมณโ์กรธ	
(Gillard,	2003,	หน้า	664)	ทั้งนี้จากการวิเคราะห์
เนื้อหาบทเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย	 พบว่าส่วน
ใหญ่เน้ือเพลงจะนำาเสนอให้เห็นการใช้ถ้อยคำานัย
ผกผนัเพือ่เปน็การตำาหนหิรอืแสดงอารมณเ์ชงิลบ	
ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 ตัวอย่างที่	8	

 - มีแฮงโลดสู ส่วนกูสิอยู่ผู้เดียว จากนี้ 
บ่มีหยังเกี่ยว สิอยู่ผู้เดียว บ่เกี่ยวกับไผ 

(เพลงมีแฮงโลดสู ขับร้องโดย อาม ชุติมา) 

	 จากตัวอย่างที่	8	พบเนื้อหาของบทเพลง 
ที่สื่อให้ เห็นถึงถ้อยคำานัยผกผันที่ มีลักษณะ
เปน็การแสรง้แนะนำา	ทีว่า่	“มแีฮงโลดส	ูกสูอิยูผู่เ้ดยีว	 
บ่เกี่ยวกับไผ”	 จะเห็นว่าถ้อยคำาดังกล่าวจัดอยู่ใน
รูปการอนุญาต	 เพราะมีเนื้อความที่สื่อให้เห็นว่า
ถึงการอนญุาตจากคำาวา่	“มแีฮงโลดส”ู	(มคีวามสขุ 
กันได้เลย)	 จะเห็นว่าถ้อยคำาดังกล่าวจัดอยู่ใน 
รูปวัจนกรรมการอนุญาต	 เพราะดูเหมือนจะให้
ความยินยอมให้อีกฝ่ายหนึ่งกระทำาสิ่งใดสิ่งหนึ่ง	
นั่นคือ	การไปคบคนใหม่	แต่ทว่าเป้าประสงค์ของ
ผู้พูดไม่ต้องการให้อีกฝ่ายหนึ่งไปมีคนใหม่ตาม 
คำาอนญุาตของตนจรงิๆ	แตเ่ปน็การสือ่ความหมาย
ในเชิงการประชดประชันด้วยความรู้สึกน้อยใจ
เพียงเท่านั้น
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	 ตัวอย่างที่	9

 - อย่างน้อยๆ ชีวิตช่วงหนึ่งมันก็เคยสวย 
แม้สุดท้ายมันจะเฮงซวยก็ช่างมันก็ช่างมัน อย่าง
น้อยๆ ก็มีช่วงหนึ่งที่รักแต่ฉัน แม้สุดท้ายจะออก
สันดาน นอกใจกันก็ช่างเธอ ไม่มีความจำาเป็น
ใดๆ ที่ต้องลืม ฉันจะจำาเธอเอาไว้เสมอ คนที่พา
ขึ้นสวรรค์ และพานรกมาให้เจอ คนอย่างเธอ คือ
โคตรเลวในดวงใจ 

(เพลงโคตรเลวในดวงใจ  
ขับร้องโดย ตั๊กแตน ชลดา) 

	 จากตัวอย่างที่	 9	 พบว่ามีการใช้ถ้อยคำา
นัยผกผันท่ีเป็นการบริภาษ	 อันเป็นการแสดง
ความรูส้กึนกึคดิ	(expressive)	คือถอ้ยคำาทีผู่พู้ดใช้
แสดงเพื่อสื่อถึงอารมณ์ความรู้สึกหรือสภาวะทาง
จติใจของตนเอง	แตว่า่การกลา่วถอ้ยคำาเหล่านีส้ือ่ 
ให้เห็นว่าผู้พูดไม่ได้มีความรู้สึกเช่นนั้นจริง	แสดง
ว่าผู้พูดกำาลังใช้ถ้อยคำานัยผกผันเพ่ือต้องการ
ตำาหนิ	 การใช้ถ้อยคำานัยผกผันปรากฏตั้งแต่ช่ือ
บทเพลง	 “โคตรเลวในดวงใจ”	 ทั้งนี้หากพิจารณา
ตามรูปภาษาจะเห็นว่ามีเน้ือความที่สื่อถึงการมี
คุณค่าและความรักความผูกพันอยูด้วย	 การใช้
ถ้อยคำาที่มีลักษณะเป็นคู่ตรงข้ามกัน	 คือ	 “โคตร
เลว”	 กับคำาว่า	 “ในดวงใจ”	 ซึ่งหากพิจารณาใน
บริบทที่มีการใช้ในสังคมไทย	คำาว่า	 “ดวงใจ”	 เรา
มักคุ้นชินกับความหมายในเชิงบวก	 หมายถึง 
ผู้เป็นที่รัก	เช่นมีประโยคว่า	“ลูกคือดวงใจของพ่อ
แม่”	หรือ	“สุดที่รักในดวงใจ”	เป็นต้น	

	 อน่ึงยังมีการใช้ถอ้ยคำาแบบกล่าวเกนิจรงิ
เพื่อแสดงการบริภาษด้วย	 นั่นคือ	 “พาขึ้นสวรรค์	
และพานรกมาให้เจอ”	 ดังนั้นในบทเพลงหนึ่งๆ	
ผู้แต่งเพลงจึงมีกลวิธีที่หลากหลายเพื่อเน้นย้ำา
ให้เกิดความชัดเจนยิ่งขึ้น	 อย่างไรก็ตามอารมณ์
ความรู้สึกของผู้พูดไม่ได้ช่ืนชมหรือแสดงความ
รกัอย่างบรสิทุธิใ์จทัง้หมด	แตส่ือ่ความรูส้กึนอ้ยใจ

เสยีใจเป็นสภาวะทางจติใจดา้นลบ	และกม็นี้ำาเสยีง
ประชดประชนัผูช้ายทีเ่ป็นทีรั่กวา่	เป็นคนเลว	เป็น
เจา้ชู	้เปน็คนทีม่พีฤตกิรรมนอกใจอยูเ่สมอ	ซึง่ตรง
กับสำานวนไทยที่ว่า	“ทั้งรักทั้งเกลียด”	นั่นเอง

 5. การใช้คำาถามวาทศิลป์
	 คำาถามเชงิวาทศลิป์	(rhetorical	question)	 
คือคำาถามที่ไม่คาดหวังคำาตอบจากผู้ฟัง	 เป็น
ประโยคที่มีโครงสร้างของประโยคคำาถามแต่มี
ความหมายเป็นประโยคบอกเล่า	 โดยอาจใช้เพื่อ
ให้ผู้ฟังคล้อยตามความเห็นของตน	 แนะนำา	 หรือ 
เพือ่ขอร้อง	(ราชบณัฑติยสถาน,	2557,	หนา้	387)	 
และในงานวิจัยนี้	 ผู้วิจัยหมายถึงคำาถามที่ไม่
ต้องการคำาตอบ	 แต่เว้นที่ว่างให้ผู้รับสารได้คิด
หาคำาตอบเอง	 และผู้ส่งสารก็คาดหวังให้ผู้รับสาร 
คิดตอบให้ได้อย่างถูกต้องตรงตามความต้องการ
ของผูส้ง่สารดว้ยเชน่กนั	(Fowler,	1999,	หนา้	40)	 
จากการศึกษาบทเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย	 
พบว่ามีการใช้คำาถามเชิงวาทศิลป์ในหลากหลาย
ลักษณะ	ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 ตัวอย่างที่	10

 - เทพบตุรใจหมาบม่คีำาวา่พอ เฮด็เวรเฮด็ 
กรรมหยังหนอ? ส่างเกิดมาพ้อคนหลายใจ 

(เพลงเทพบุตรใจหมา ขับร้องโดย ฐา ขนิษ) 

	 จากตวัอยา่งที	่10	เปน็การใชค้ำาถามทีไ่ม่
ต้องการคำาตอบเพื่อตัดพ้อต่อว่าตนเองว่า	 ทำาเวร
ทำากรรมอะไรจงึไดม้าพบเจอกบัผูช้ายคนนี	้ดงันัน้ 
จึงมีการใช้คำาว่า	 “หยังหนอ”	 (อะไรหรือ)	 ทั้งนี้ 
ไม่ต้องการคำาตอบ	 แต่ได้ชี้แนะให้คนฟังเข้าใจว่า	
การได้พบเจอหรือคบกับผู้ชายหลายใจถือเป็น
เวรกรรม

	 ตัวอย่างที่	11

 - บ่มืนตาสั้นติ? บ่มืนตาสั้นบ่? โอ้ยละน้อ 
อ้ายอย่ามาถามเซ้าซี้ แล่นนำาเขาแล้ว แต่อ้ายยัง
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กลับมาย่ำายี่ สิส่อหาสะแตกติ? บ่มืนตาสั้นติ? 

(เพลงบ่มืนตาติ ขับร้องโดย กิ๊ก รุ่งนภา) 

	 จากตวัอยา่งที	่11	เปน็รปูประโยคคำาถาม
เชิงตำาหนิ	 เนื่องจากมีการตำาหนิถึงชายที่เป็นคน
รักว่า	 ไม่พินิจพิจารณาดูให้ดีหรืออย่างไร	 และ
แสดงเจตนาเชงิตำาหนิวา่	“ไมล่มืตาดหูรอือยา่งไร”	
และ	 “จะมาพูดมาถามอีกทำาไม”	 ในเมื่อเลิกรากัน 
ไปแล้ว	 ซึ่งการตั้งช่ือเพลงว่า	 “บ่มืนตาติ?...”	 
กเ็ปน็การใชค้ำาถามเชงิวาทศลิปอ์นัเปน็กลวธิทีาง
ภาษาในการตำาหนิด่าทอบุคคลที่ทำาให้ผู้ส่งสาร
ต้องผิดหวัง	 ตัวอย่างเหล่านี้	 สะท้อนให้เห็นภาพ
หรือความคิดท่ีได้จากกลวิธีทางภาษานี้มีหลาก
หลายลกัษณะ	แตภ่าพทัง้หมดล้วนสือ่ความหมาย
ในเชิงลบให้แก่ผู้ที่ถูกกล่าวถึง	 เป็นการใช้คำาถาม
วาทศิลป์เพื่อเน้นย้ำาภาพลักษณ์ของผู้ถูกกระทำา	
คือ	 ถูกท้ิง	 หรือถูกบอกเลิกรา	 ซึ่งสื่อให้เห็นถึง
อารมณ์ความรู้สึกเพ่ือให้ผู้ฟังบทเพลงได้รับรู้ 
และเข้าใจชัดเจนมองเห็นภาพมากยิ่งขึ้น

 6. การใช้ทำาเนียบภาษา
	 ทำาเนียบภาษา	 หรือในภาษาอังกฤษใช้
คำาว่า	register	หมายถึงภาษาแบบหนึ่งที่ต่างจาก
ภาษาแบบอื่นของภาษาเดียวกันตามปริบทของ
การใช้ภาษา	ต่างกันตามแวดวงอาชีพ	เช่น	ภาษา
ช่างตัดเสื้อ	 ภาษาแพทย์	 ภาษากฎหมาย	 ภาษา
หนังสือพิมพ์	ภาษาโฆษณา	ภาษาธุรกิจ	ต่างกัน
ตามวัตถุประสงค์ของการสื่อสาร	 เช่น	 ภาษาที่ใช้
เพื่อทักทาย	เพื่อขอร้อง	เพื่อขอบคุณ	ต่างกันตาม
สถานการณ์	 เช่น	 ภาษาเป็นทางการ	 และภาษา
ไม่เป็นทางการ	(ราชบัณฑิตยสถาน,	2557,	หน้า	
379)	ดังนั้นการใช้ทำาเนียบภาษามาเป็นเครื่องมือ
ในการสร้างกลวิธีทางภาษาในที่นี้	 จึงสื่อให้เห็น
ถึงการใช้ภาษาที่ต่างกันตามหน้าที่	 สถานการณ์	
วัตถุประสงค์	และแวดวงอาชีพด้วย	ทั้งนี้จากการ
ศึกษาเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัย	 พบว่ามีการใช้

กลวธิทีางภาษาเพือ่แสดงการบรภิาษโดยการเลน่
กับทำาเนียบภาษา	ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 ตัวอย่างที่	12

 - ภูมิใจหลายซั่นบ่ ที่มาล่อให้คนฮักได้ 
พอเขาฮักก็ถิ่มให้เสียใจ คั่นบ่แม่นนิสัยคือสิเป็น
สันดาน 

(เพลงขี้ค้านเจ็บ ขับร้องโดย ลำาเพลิน วงศกร) 

	 จากตัวอย่างที่	 12	 เป็นเนื้อเพลงบาง
ส่วนของเพลงลูกทุ่งชื่อเพลง	 “ขี้ค้านเจ็บ”	ขับร้อง
โดยลำาเพลิน	 วงศกร	 เนื้อหากล่าวถึงหญิงสาว
ที่ได้มาหลอกให้ชายหนุ่มหลงรัก	 ทั้งนี้หญิงสาว
มีพฤติกรรมชอบคบชายหนุ่มหลายคนในเวลา
เดียวกัน	 ทำาให้ชายหนุ่มคนนี้เสียใจจึงได้ตัดพ้อ
ต่อว่าหญิงสาวดังกล่าว	 ทั้งนี้ทำาเนียบภาษาที่มี
ปรากฏในเพลงนี้	 คือ	 ภาษาตามสถานการณ์ใน
รูปแบบไม่เป็นทางการ	 จากตัวอย่างผู้บริภาษได้
เลือกใช้ภาษาแบบไม่เป็นทางการมาใช้ด่าหรือ
ตำาหนิหญิงสาวผ่านคำาว่า	 “สันดาน”	 ซึ่งในบริบท
ภาษาถ่ินอสีานนีห้มายถึงคนทีม่อีปุนสิยัเลวหรือมี
พฤติกรรมไปในทางไม่ดี	 เช่น	ถ้อยคำาเชิงบริภาษ
ในวฒันธรรมอสีานนัน้จะมีการใชค้ำาวา่	บกัสนัดาน,	
อีสันดาน,	สันดานหมา,	สันดานชั่ว,	สันดานแท้ๆ	
หรือสามารถใช้คำาว่า	สันดาน	เพียงคำาเดียวโดดๆ	
ก็สามารถสื่อความหมายในทางลบได้เช่นกัน

	 ตัวอย่างที่	13

 - มาเย้อ…ขวัญเอ้ย ให้เจ้าเป็นคู่ครองอยู่
ดอกผป่ีาชา้ ใหเ้จา้เป็นผบีา้มีแตแ่นวป่วง ยา่งไปไส
มาไสมีแต่คนท้วง อย่าได้มีความสุขคือจังอ้าย…
สาธุ สาธุ สาธุ ตายแน่แหม่ โอ้ย…

(เพลงอ้ายมันคนชั่ว,  
ขับร้องโดย มอส คำาหมากบิน) 



กลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงการบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสาน 
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	 จากตวัอยา่งที	่13	เปน็เนือ้เพลงบางสว่น
จากบทเพลงชือ่	“อา้ยมนัคนช่ัว”	ขบัรอ้งโดยศลิปนิ	
มอส	 คำาหมากบิน	 เนื้อความกล่าวถึงผู้ชายที่ผิด
หวงัในความรกั	กล่าวคอื	หญงิคนรกัไดไ้ปแตง่งาน
กับชายอื่น	และมีผู้บริภาษเป็นผู้เข้าร่วมพิธีกรรม
การแต่งงานตามวัฒนธรรมพื้นบ้านอีสาน	 โดย 
ผูบ้รภิาษน้ันไดท้ำาหนา้ทีเ่ปน็หมอสูข่วญัหรอืเรยีก
ขวัญในงานแต่งงานนี้	 ซึ่งตามปกติบทสู่ขวัญงาน
แต่งงานจะเป็นพิธีมงคลและจะกล่าวเรียกขวัญ
ให้คู่บ่าวสาวพบเจอแต่สิ่งที่ดีงาม	 ครองรักครอง
เรือนกัน	 ฉะน้ันถ้อยคำาภาษาจึงเป็นการอัญเชิญ
เทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์มาร่วมเป็นสักขีพยาน 
และค้ำาชูให้คู่รักประสบแต่ความสุขความเจริญ	
แต่ทว่าในเนื้อหาของเพลงนี้มีการใช้ทำาเนียบทาง
ภาษา	 คือ	 ภาษาของหมอขวัญหรือพราหมณ์ 
เรียกขวัญมาใช้ในการบริภาษซึ่งมีลักษณะของ
การสาปแช่งผู้ถูกบริภาษ	 นั่นคือ	 หญิงสาวคนรัก
ที่หลอกลวงทำาให้หลง	คำาว่า	“มาเย้อ	ขวัญเอ้ย…”	
หรือคำาว่า	“สาธุ	สาธุ	สาธุ	ตายแน่แหม่..”	การเล่น
กับทำาเนียบภาษาในบทเพลงนี้เป็นการนำาภาษา
ท่ีใช้ในเรื่องที่เก่ียวกับศาสนาความเชื่อมาใช้ใน
บริบทที่เป็นการบริภาษ	คำาว่า	“มาเย้อ..ขวัญเอ้ย”	 
เปน็คำาอัญเชญิเทพยดาสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์หน้ำาเอาขวัญ
มาสู่บุคคลนั้นๆ	 เพื่อให้เกิดความเป็นสิริมงคล 
ในชวีติ	และคำาวา่	“สาธ	ุสาธ	ุสาธ”ุ	3	ครัง้นีห้มายถงึ
คำาอาราธนาพระรตันตรยั	เปน็ถอ้ยคำาสรรเสรญิใน
คติทางพระพุทธศาสนา	ทั้งนี้การเล่นกับทำาเนียบ
ภาษาในบทเพลงนี้มีความมุ่งหมายที่จะตำาหนิ
ด่าทอผู้ถูกบริภาษที่หลอกลวงให้หลงรัก	และการ
เข้าสู่พิธีบายศรีสู่ขวัญบ่าวสาวในครั้งนี้จึงราวกับ
เป็นการเข้าสู่โลกของความเชื่อและศาสนา

สรุปและอภิปรายผล
	 จากการศึกษาวิเคราะห์กลวิธีทางภาษา
เพื่อแสดงการบริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วม
สมัย	ผู้วิจัยพบว่าการบริภาษหรือการกล่าวตำาหนิ

และการด่าว่าเป็นคำาหรือวลีที่เป็นการใช้ภาษา
อย่างไม่เป็นทางการและมักเปน็แบบไม่สุภาพ	ซึ่ง
เป็นถ้อยคำาที่ส่งผลกระทบต่ออารมณ์และความ
รู้สึกของผู้ฟัง	 ทั้งนี้ในมิติหนึ่งของความสัมพันธ์
ระหว่างภาษากับวัฒนธรรมคือ	 ภาษาเป็นสิ่ง
สะท้อนวัฒนธรรม	 กล่าวคือเราอาจทราบระบบ
ความนึกคิด	 ความเชื่อ	 ค่านิยม	 ขนบธรรมเนียม
ประเพณี	 ตลอดทั้งวิถีดำาเนินชีวิตของกลุ่มชน 
ได้จากภาษาที่กลุ่มชนนั้นใช้	 โดยอาจสะท้อนให้
เหน็ไดใ้นหลายรปูแบบของการใชภ้าษา	ดว้ยเหตนุี้
วฒันธรรมการใชภ้าษาของกลุม่ชนตา่งๆ	บางครัง้
จึงมีความเกี่ยวข้องกับประเด็นทางสังคม	 เพราะ
เป็นสิ่งสะท้อนให้วิถีวัฒนธรรมของผู้พูด	 การใช้
ภาษากบัวฒันธรรมจงึไมส่ามารถแยกออกจากกนั
ได้และมีความสัมพันธ์ทางความหมายทั้งโดยตรง
และโดยอ้อม	 ไม่ว่าจะเป็นการใช้คำาเรียกญาติ	
คำาเรียกสี	 การใช้คำาสรรพนามหรือคำาเรียกขาน	
รวมถึงคำาต้องห้ามและถ้อยคำาบริภาษ	ภาษาจึง
สามารถใช้เป็นเครื่องมือในการผูกมิตรหรือตำาหนิ
อนัเป็นการสร้างความสมัพนัธร์ะหวา่งบคุคลทัง้ใน
เชิงบวกและในเชิงลบด้วย	

	 นอกจากนี้	ผู้วิจัยยังพบว่าภาษามีหน้าที่
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการมปีฏสิมัพนัธท์างสงัคมระหวา่ง
มนุษย์ในสังคมในการร่วมเสนอความคิดเห็น	การ
แสดงอารมณ์ระหว่างมนุษย์	 อันเป็นพื้นฐานของ
การสร้างและรักษาความสัมพันธ์ในบริบทนั้นๆ	
อันประกอบด้วย	 1)	 การแสดงออกทางอารมณ์	
เป็นการแสดงการสื่อสารภาวะอารมณ์ภายใน	
ถูกแสดงออกมาด้วยภาษา	2)	การคิด	มนุษย์เรา
เป็นนักคิดที่คิดด้วยการมองและคิดด้วยการพูด	 
ด้วยระบบการสื่อสารภายในตนเองขึ้นอยู่กับ
กิจกรรมที่ทำา	การคิดด้วยการพูดมีบทบาทสำาคัญ
ในการติดต่อสื่อสาร	 เนื่องจากหน้าที่ของภาษา
ถือเป็นเครื่องมือในการคิด	 และพูดความคิดออก
มาเสมือนเป็นตัวช่วยในการแก้ปัญหาและการคิด	
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และ	 3)	 การมีปฏิสัมพันธ์	 การมีปฏิสัมพันธ์เป็น
หน้าท่ีอีกอย่างหนึ่งในการรักษาความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล	ดังกรณีการทักทาย	หรือการกล่าว
บริภาษ	 เป็นต้น	 ซ่ึงผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดดังกล่าว 
นำามาศกึษาวเิคราะหก์ลวธิทีางภาษาเกีย่วกบัการ
บริภาษที่เชื่อมโยงกับประเด็นสังคมวัฒนธรรม 
ในครั้งนี้		

	 เพลงเป็นศิลปะเพ่ือการส่ือสารประเภท
หนึง่เปน็รปูแบบการสือ่สารทีม่คีวามเกา่แกค่วบคู่
กับความเป็นมาของมนุษย์	 และยังทำาหน้าที่ใน
การส่ือสารสัญลกัษณบ์างอยา่งผา่นถอ้ยคำารอ้งซึง่
เปน็สญัลกัษณเ์ชงิภาษา	หรอื	วจันภาษา	(verbal)	 
จะเห็นได้ว่าเพลงเป็นสารที่มีพลังอำานาจอยู่ในตัว	 
เป็นสารที่สามารถบรรจุความคิดของบุคคลใน
สังคม	 และความรู้สึกไปสู่ผู้ฟังได้โดยตรง	 ทั้งยัง
เป็นสื่อที่มีเสรีภาพในการนำาเสนอความคิดอัน
หลากหลาย	อาทิ	เหตุการณ์ทางสังคม	วัฒนธรรม	
ประเพณี	 วิถีชีวิต	 ความรัก	 ตลอดจนเรื่องเพศ	
เปน็ตน้	นอกจากนีเ้พลงยงัเปน็ช่องทางหนึง่ในการ
ระบายอารมณโ์กรธ	ความไมพ่อใจ	การแสดงออก
ถงึความขดัแยง้ทีเ่กดิขึน้ภายในจติใจ	รวมถงึความ
ผิดหวังจากความรักผ่านถ้อยคำาที่ถูกมองว่าเป็น
ถ้อยคำาที่รุนแรง	 แต่ทว่าในวิถีวัฒนธรรมกลับ 
พบว่าเน้ือเพลงท่ีมีถ้อยคำาบริภาษปรากฏร่วมอยู่
ดว้ย	เพราะถอืเปน็สสีนัและอัตลักษณ์ของบทเพลง
ลูกทุ่งที่มุ่งเน้นสื่ออารมณ์ความรู้สึกนึกคิดให้แก่ 
ผู้ฟังได้เป็นอย่างดี	 ดังกรณีบทเพลงในปัจจุบัน
ท่ีเริ่มมีการใช้ถ้อยคำาเชิงบริภาษปรากฏเพิ่มขึ้น
มาก	 ซึ่งสื่อให้เห็นว่าถ้อยคำาบริภาษในบทเพลงนี้ 
สามารถเป็นเครื่องระบายความคับข้องใจให้แก่ 
ผู้ฟังได้อีกประการหนึ่ง	

	 การศึกษาในครั้งนี้ 	 พบว่ากลวิธีการ
บริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัยผ่านการใช้
ภาษาซึ่งเป็นกลวิธีที่โดดเด่น	 ซึ่งประกอบไปด้วย
การใช้คำาศัพท์	ได้แก่	การสร้างสำานวน	การตั้งชื่อ

เพลง	 การใช้คำาหยาบ	 การใช้คำาสองแง่สองง่าม	
ทัง้นีก้ารใชค้ำาศพัทเ์ชงิบริภาษเหลา่นีถื้อเป็นกลวธิี
ทางภาษาที่สำาคัญในบทเพลงลูกทุ่งอีสานเพื่อใช้
ในการสร้างสีสันและสื่ออารมณ์ความรู้สึกนึกคิด	
ไม่ว่าจะเป็นอารมณ์รัก	 โกรธ	 เกลียด	 หรือเศร้า	
ซึ่งล้วนสื่อให้ผู้ฟังบทเพลงมีอารมณ์คล้อยตามได้	
ส่วนการใช้อุปลักษณ์	พบว่ามีการใช้ความเปรียบ
หลากหลายลักษณะที่สามารถสื่อให้เห็นความคิด
ทางวัฒนธรรมอีสานได้	 กล่าวคือ	 ผู้แต่งบทเพลง
มักนิยมสร้างถ้อยคำาภาษาเชิงเปรียบโดยอาศัย 
เรื่ องราวในปริบทของชุมชนท้องถิ่นนำามา 
เปรียบเทียบ	เช่น	หมา	ขี้เถา	ไข่ฮ้างฮัง	ไม้ลำาปอ	 
ข้าวเหนียว	 หรือเหล้าสาโท	 เป็นต้น	 ในขณะที่
กลวธิกีารใชแ้นวเทยีบกมี็ลกัษณะเชน่กนั	กลา่วคอื	 
มีการสร้างถ้อยคำาโดยนำาแนวคิดใหม่ๆ	 ที่ปรากฏ
อยูใ่นสงัคมปจัจบุนัและเปน็ถอ้ยคำาทีผู่ค้นในสงัคม
ส่วนใหญ่รับรู้นำามาสร้างเป็นถ้อยคำาโดยใช้แนว
เทียบทางภาษาด้วย	 เช่น	 สุขสันต์วันโสด	 โรค 
ซมึเหล้า	ฟ.แฟน	เร่ิมตน้เจา้ชายลงทา้ยเจา้ชู้	เป็นตน้	 
ส่วนการใช้ถ้อยคำานัยผกผันที่เป็นถ้อยคำาที่สื่อ
ความหมายแตกต่างไปจากความหมายของคำาที่
ใช้กัน	 ซ่ึงส่วนใหญ่จะเป็นถ้อยคำาที่กล่าวถึงความ
รู้สึกที่ไม่ดีต่อการกระทำาหรือพฤติกรรมของผู้ถูก
บรภิาษ	นอกจากนีย้งัมกีารใชค้ำาถามเชงิวาทศลิป	์
คือ	 คำาถามที่ไม่คาดหวังคำาตอบจากผู้ฟัง	 การใช้
ภาษาในกลุ่มนี้มักกล่าวถึงความรู้สึกที่ไม่ดีต่อ
การกระทำาหรือพฤติกรรมของผู้ถูกบริภาษ	 เช่น	 
เฮ็ดเวรเฮ็ดกรรมหยังน้อ	 บ่มืนตาติ 	 สิงึดติ 	 
เปน็บา้ต	ิสว่นการใชแ้นวเทยีบทางภาษากถ็อืเปน็
กลวิธีที่ได้รับความนิยมนำามาสร้างเป็นบทเพลง 
ลูกทุ่งอีสานอีกรูปแบบหนึ่ง	 นั่นคือ	 การสร้าง
ถ้อยคำาโดยอาศัยแนวเทียบเป็นกลวิธีทางภาษา
ที่สร้างคำาใหม่ข้ึนมาจากคำาที่ผู้อ่านคุ้นเคยเป็น
อย่างดีโดยปรับเปลี่ยนบางส่วนของคำาบ้าง	 หรือ
ความหมายบ้าง	 และสุดท้ายกลวิธีทางภาษาที่
ใช้ในการเล่นกับทำาเนียบภาษา	 เป็นการสร้าง
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ภาษาแบบหน่ึงท่ีตา่งจากภาษาแบบอืน่ของภาษา
เดียวกันตามปริบทของการใช้ภาษาที่ต่างกัน	 ซึ่ง
แสดงให้เห็นความสามารถของผู้แต่งเนื้อเพลงใน
การดัดแปลงภาษาเพื่อสื่ออารมณ์ความรู้สึกได้
อย่างน่าสนใจ	ทั้งนี้กลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงการ
บริภาษในเพลงลูกทุ่งอีสานร่วมสมัยได้ทำาหน้าที่
สื่ออารมณ์ความรู้สึกเพื่อขับเคลื่อนการสื่อสาร
ของบทเพลงให้เป็นไปอย่างมีสมบูรณ์	 สำาหรับ 
ข้อเสนอแนะเพื่อต่อยอดจากงานวิจัยในครั้งนี้	คือ	
1)	สามารถนำาไปใชเ้ปน็แนวทางศึกษาลักษณะการ
ใช้ถ้อยคำาการบริภาษแบบต่างๆ	 ที่สื่อผ่านอยู่ใน 
สื่ออื่น	2)	ใช้เป็นแนวทางในการศึกษาเพลงลูกทุ่ง
ท้องถิ่นอ่ืนโดยประยุกต์ใช้กรอบแนวด้านกลวิธี
ทางภาษานำามาใช้ในการศึกษาตีความให้เกิด
ความลุม่ลกึย่ิงข้ึน	และ	3)	สามารถใช้เปน็แนวทาง
หรือวิธีวิทยาการศึกษาข้อมูลทางภาษาศาสตร์

ภาษาไทยและข้อมูลภาษาไทยในสื่ออื่นๆ	ต่อไป

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะในการศึกษาวิจัยครั้ง
ต่อไป 
	 สำาหรับข้อเสนอแนะเพื่อต่อยอดจากงาน
วิจัยในครั้งนี้	คือ	1)	สามารถนำาไปใช้เป็นแนวทาง
ศึกษาลักษณะการใช้ถ้อยคำาการบริภาษแบบ
ต่างๆ	ที่สื่อผ่านอยู่ในสื่ออื่นๆ	2)	 ใช้เป็นแนวทาง
ในการศกึษาเพลงลกูทุง่ทอ้งถ่ินอืน่ๆ	โดยประยกุต์
ใช้กรอบแนวด้านกลวิธีทางภาษานำามาใช้ใน
การศึกษาตีความให้เกิดความลุ่มลึกยิ่งขึ้น	 และ	 
3)	สามารถใชเ้ปน็แนวทางหรอืวธิวีทิยาการศกึษา
ข้อมูลทางภาษาศาสตร์ภาษาไทยและข้อมูล 
ภาษาไทยในสื่ออื่นๆ	ต่อไป
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